
ПРЕДЛОГ ЗАКОНA 

О ПОТВРЂИВАЊУ СПОРАЗУМА О ЕКОНОМСКОЈ САРАДЊИ ИЗМЕЂУ 

ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ 

И ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ ХРВАТСКЕ 
Члан 1.

Потврђује се Споразум о економској сарадњи између Владе Републике Србије и Владе Републике Хрватске, сачињен 24. јуна 2009. године у Загребу, у оригиналу на српском језику и хрватском језику. 

Члан 2.

Текст Споразума о економској  сарадњи између Владе Републике Србије и Владе Републике Хрватске у оригиналу на српском језику гласи:

СПОРАЗУМ

ИЗМЕЂУ 

ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ 

И 

ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ ХРВАТСКЕ
О ЕКОНОМСКОЈ САРАДЊИ

Влада Републике Србије и Влада Републике Хрватске (у даљем тексту: уговорне стране), 

- вођене жељом за развијањем економских односа на основу равноправности и узајамних интереса,

- уверене да одговарајући уговорни оквир успоставља повољне услове и одговарајућу основу за даљу сарадњу,

- у складу са важећим законодавством у две земље и у складу с начелима међународног права,

споразумеле су се како следи:

Члан 1.

Уговорне стране подстичу у складу са њиховим важећим законодавством ширење и разноврсност обострано корисне економске сарадње на свим подручјима важним за економски  и социјални развој.

Члан 2.

У оквиру својих надлежности свака ће  уговорна страна обавестити другу уговорну страну о могућој сарадњи која се односи на развој индустријских и узајамних економских  односа између две земље, посебно у следећим областима:
а)   бродоградња;
б)   машиноградња;

в)   енергетика и електротехничка индустрија;
г)   инфраструктура;
д)   пољопривреда и прехрамбена индустрија;

ђ)   фармацеутска индустрија;

е)   дуванска индустрија;

ж)   хемијска индустрија;

з)   дрвна индустрија;

и)   туризам;

 
ј)   сарадња малих и средњих предузећа;

к) друга подручја економске и индустријске сарадње која могу бити међусобно договорена. 

Члан 3.

Уговорне стране ће настојати да прошире и интензивирају сарадњу на следеће  начине:

а) подстицањем повезаности и јачањем сарадње између доносиоца одлука о економском развоју, институција држава уговорних страна, професионалних организација, пословних удружења, привредних комора, регионалних и локалних органа, подстицањем размене економских информација од узајамног интереса, као и посета њихових представника и осталих економских делегација;

б) разменом информација о развојним приоритетима и олакшавању сарадње привредних  субјеката у развојним пројектима;
в) убрзавањем успостављања нових контаката и јачањем постојећих између пословних субјеката двеју земаља, подстицањем посета, састанака и другог узајамног деловања између појединаца и привредних друштава;

г) разменом пословних информација, подстицањем учешћа на сајмовима и    изложбама, организацијом пословних догађаја, семинара, симпозијума и конференција;
д) подстицањем интензивнијег учешћа малих и средњих предузећа у узајамним економским односима;
ђ) подстицањем сарадње у пружању саветодавних услуга, маркетинга, савета и стручних услуга на подручјима од узајамног интереса;
е) јачањем финансијских институција и банака за успостаљање блиских контаката и јачањем њихове сарадње;
ж) подстицањем улагања, заједничких улагања, оснивањем представништава и филијала привредних друштава;
з) подстицањем међурегионалне сарадње и сарадње на међународном нивоу о питањима од узајамног интереса; и
и) сарадњом на тржиштима трећих земаља.
Члан 4.

Уговорне стране образоваће Заједнички одбор за спровођење и подстицање економске сарадње између уговорних страна и контролу  спровођења овог споразума. 

Заједнички одбор чине представници које предлажу уговорне стране. Уговорне стране сматрају корисним да се у Заједнички одбор  укључе представници пословног сектора. Састанци Заједничког одбора одржавају се на захтев сваке уговорне стране, по могућности једном годишње, наизменично у Републици Србији и Републици Хрватској. 

Задаци Заједничког одбора обухватају посебно следеће:
a) анализу  развоја  међусобних економских  односа;

б)  утврђивање нових могућности за даљи развој будуће економске сарадње;

г)   израду предлога за побољшање услова економске сарадње;

д)  давање предлога за спровођење овог споразума.


Члан 5.  

Све разлике између уговорних страна у примени или тумачењу овог споразума решаваће се преговорима дипломатским путем.

 





     Члан 6.
У случају потребе споразум се може изменити и допунити уз обострану сагласност уговорних страна. Такве измене и допуне ступиће на снагу у складу са чланом 8. овог споразума.

Члан 7.  

Од датума приступања једне од држава уговорних страна Европској унији овај споразум ће се примењивати не дирајући у обавезе које произлазе из тог чланства. Због тога се на одредбе овог споразума не сме позивати, или их тумачити на начин који би поништио, или на други начин утицао на обавезе државе те уговорне стране  предвиђене Уговором о Европској унији, нити на обавезе које произлазе из будућих међународних  уговора, који ће се закључити и заменити  наведени  Уговор.
       Члан 8. 

Овај споразум  ступа на снагу датумом приступања једне од држава уговорних страна Европској унији, о чему ће односна уговорна страна благовремено обавестити другу уговорну страну, под условом да су до тог датума уговорне стране известиле једна другу у писменом облику, дипломатским путем, о окончању својих унутрашњих правних поступака потребних за његово ступање на снагу.
Уколико уговорне стране не известе једна другу о окончању својих унутрашњих поступака до датума приступања једне од држава уговорних страна Европској унији, овај споразум ступиће на снагу првог дана следећег месеца од датума пријема последњег писменог обавештења којим се уговорне стране међусобно обавештавају, дипломатским путем, о окончању њихових унутрашњих поступака потребних за његово ступање на снагу.
Ступањем на снагу овог споразума престаје да важи Трговински споразум између  Савезне владе Савезне Републике Југославије и Владе Републике Хрватске, закључен у Загребу 18. августа 1998. године. 

Члан 9.
Овај споразум остаје на снази за период од пет година и аутоматски се продужава за наредне петогодишње периоде, уколико једна од уговорних страна не обавести другу, писаним путем, о својој намери да га стави ван снаге. Споразум престаје да важи првог дана четвртог месеца након датума којег је друга уговорна страна примила то обавештење.

Сачињено у Загребу, дана 24. јуна 2009. године у два оригинала, сваки на српском и хрватском језику, при чему су оба текста једнако веродостојна.  

	ЗА ВЛАДУ

РЕПУБЛИКЕ  СРБИЈЕ

Млађан Динкић
	ЗА ВЛАДУ

РЕПУБЛИКЕ  ХРВАТСКЕ

Дамир Поланчец


Члан 3.

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије  -Међународни уговори”.
О б р а з л о ж е њ е

I.
УСТАВНИ ОСНОВ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА 

Уставни основ за доношење Закона, садржан је у члану 99. став 1. тачка 4. Устава Републике Србије, према којем Народна скупштина потврђује међународне уговоре када је законом предвићена обавеза њиховог потврђивања.

II.        РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА

1. Иницијативу за закључивање Споразума о економској сарадњи између Владе Републике Србије и Владе Републике Хрватске, покренула је хрватска страна почетком 2009. године образлажући је потребом да се билатералнa  регулатива у области економских односа усклади са стандардима и прописима ЕУ.  

            У складу са тим, закључцима 05 Број: 018-1396/2009 од 13. марта 2009. и 05 Број: 018-1396/2009-001 од 4.јуна 2009. године Влада је утврдила Основу за вођење преговора и  закључивање Споразума о економској сарадњи.  

            Споразум је потписан у Загребу 24. јуна 2009. године. У име Владе Републике Србије  Споразум је потписао Млађан Динкић, подпредседник Владе и министар економије и регионалног развоја, а у име Владе Републике Хрватске Дамир Поланчец, потпредседник Владе и министар господарства, рада и подузетништва.

2. Република Хрватска представља значајног трговинско-економског партнера Републике Србије са светом. Од важности за економску сарадњу је чињеница да се ради о суседној земљи са којом постоје велике могућности за свестрани развој економске сарадње. Република Хрватска је једна од најзначајнијих земаља улагача у Републику Србију. До сада је према подацима хрватске стране у Републику  Србију уложено око 410 млн.евра.  



У међусобним економским односима посебно место заузима робна размена, која у последњих седам  година бележи сталан раст.  

                  У 2008.години укупна робна размена износила је 988,3 мил.УСД. У томе наш извоз 434,5 мил.УСД или 31,3 % више, док је увоз у истом периоду износио 553,8 мил.УСД или 4,3 % више него у истом периоду 2007. године.
                  У периоду јануар-април 2009. године, негативан утицај светске економске кризе одразио се и на кретања робне размене са Хрватском. Укуппна размена износила  је 186,7 мил.УСД, од тога наш извоз 79,9 мил.УСД, или за 41,8% мање него у исзом периоду 2007. године, а увоз 106,8 мил.УСД, односно 36,4 % мање ного у наведеном периоду 2007. године.

                  Могућности за даљи развј сарадње постоје кроз отварање тржишта за улагања, трговину услугама и развој виших облика привредне сарадње, посебно у области машиноградње, електроиндустрије, кожарско-прерађивачке и текстилне индустрије, пољопривреде и дрвне индустрије.

3. Споразум се састоји од седам чланова.Уводни део садржи заједничке ставове о потреби, значају и циљевима, који се желе постићи закључивењем споразума.

У члану 1. уговорне стране потврђују свој интерес да, у складу са националним законодавством, доприносе развоју, проширивању и разноврсности узајамно корисне економске сарадње.
           Члан 2. садржи приоритетен област сарадње: машиноградња, енергетика и електро индустрија, инфраструктура, бродоградња, пољопривреда и прехрамбена индустрија, фармацеутска индустрија, дуванска индустрија, хемијска индустрија, дрвна индустрија, туризам, сарадња малих и средњих предузећа. Међусобно се могу договорити и друга подручја економске и индустријске сарадње.

              Развој и проширивање билатералне сарадње предвиђени су у члану 3. споразума и путем активности Заједничке комисије из члана 4. коју уговорне стране у ту сврху образују.

              Чланом 5. предвиђа се да се разлике између уговорних страна у примени или тумачењу овог спораузума решавају преговорима дипломатским путем.  Чланом 6. предвиђена је могућност измена и допуна Споразума, а њихово ступање на снагу регулисано је чланом 8. Споразума.

               Члан 7. предвиђа да се од датума приступања једне од држава уговорних страна Европској унији овај Споразум и даље примењује не дирајући у обавезе које произлазе из тог чланства.

              Чланом 8. регулисано је ступање на снагу овог и престанак важења Трговинског споразума између Владе Савезне Републике Југославије и Владе Републике Хрватске, закљученог 18. августа 1998. године.

               Период важења и раскид Споразума регулисани су чланом 9. споразума. 

III. ОБЈАШЊЕЊЕ ОСНОВНИХ ПРАВНИХ ИНСТИТУТА  И

                          ПОЈЕДИНАЧНИХ РЕШЕЊА

Чланом 1. Закона предвиђа се потврђивање Споразума о економској сарадњи између Владе Републике Србије и Владе Републике Хрватске, који је сачињен у Загребу 24.јуна 2009.године у оригиналу на српском и хрватском језику.
У члану 2. Закона дат је текст Споразума о економској сарадњи између Владе Републике Србије и Владе Републике Хрватске, у оригиналу на српском језику. 
Чланом 3. Закона предвиђено је ступање Закона на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије-Међународни уговори“. 

IV.
ФИНАНСИЈСКА СРЕДСТВА ЗА СПРОВОЂЕЊЕ ЗАКОНА  
Спровођење Закона о потврђивању Споразума о економској сарадњи између Владе Републике Србије и Владе Републике Хрватске не изискује посебна финансијска средства из буџета Републике Србије. 

СПОРАЗУМ

ИЗМЕЂУ

ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ ХРВАТСКЕ И

ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ
О ЕКОНОМСКОЈ САРАДЊИ

Влада Републике Хрватске и Влада Републике Србије (у даљем тексту: уговорне стране), 

- вођене жељом за развијањем економских односа на основу равноправности и узајамних интереса,

- уверене да одговарајући уговорни оквир успоставља повољне услове и одговарајућу основу за даљу сарадњу,
- у складу са важећим законодавством у две земље и у складу с начелима међународног права,

споразумеле су се како следи:

Члан 1.

Уговорне стране подстичу у складу са њиховим важећим законодавством ширење и разноврсност обострано корисне економске сарадње на свим подручјима важним за економски  и социјални развој.

Члан 2.

У оквиру својих надлежности свака ће  уговорна страна обавестити другу уговорну страну о могућој сарадњи која се односи на развој индустријских и узајамних економских  односа између две земље, посебно у следећим областима:
а)   бродоградња;
б)   машиноградња;

в)   енергетика и електротехничка индустрија;
г)   инфраструктура;
д)   пољопривреда и прехрамбена индустрија;

ђ)   фармацеутска индустрија;

е)   дуванска индустрија;

ж)   хемијска индустрија;

з)   дрвна индустрија;

и)   туризам;

 ј)   сарадња између малих и средњих предузећа;

к)  друга подручја економске и индустријске сарадње која могу бити међусобно    договорена. 

Члан 3.

Уговорне стране ће настојати да прошире и интензивирају сарадњу на следеће  начине:

a) подстицањем повезаности и јачањем сарадње између доносиоца одлука о економском развоју, институција држава уговорних страна, професионалних организација, пословних удружења, привредних комора, регионалних и локалних органа, подстицањем размене економских информација од узајамног интереса, као и посета њихових представника и осталих економских делегација;
б) разменом информација о развојним приоритетима и олакшавању сарадње привредних  субјеката у развојним пројектима;
в) убрзавањем успостављања нових контаката и јачањем постојећих између пословних субјеката двеју земаља, подстицањем посета, састанака и другог узајамног деловања између појединаца и привредних друштава;
г) разменом пословних информација, подстицањем учешћа на сајмовима и    изложбама, организацијом пословних догађаја, семинара, симпозијума и конференција;

д) подстицањем интензивнијег учешћа малих и средњих предузећа у узајамним економским односима;

ђ) подстицањем сарадње у пружању саветодавних услуга, маркетинга, савета и стручних услуга на подручјима од узајамног интереса;

е)  јачањем финансијских институција и банака за успостаљање блиских контаката и јачањем њихове сарадње; 
ж)  подстицањем улагања, заједничких улагања, оснивањем представништава и филијала привредних друштава;

з) подстицањем међурегионалне сарадње и сарадње на међународном нивоу о питањима од узајамног интереса ; и

и)  сарадњом на тржиштима трећих земаља.

Члан 4.

Уговорне стране образоваће Заједнички одбор за спровођење и подстицање економске сарадње између уговорних страна и контролу  спровођења овог споразума. 

Заједнички одбор чине представници које предлажу уговорне стране. Уговорне стране сматрају корисним да се у Заједнички одбор  укључе представници пословног сектора. Састанци Заједничког одбора одржавају се на захтев сваке уговорне стране, по могућности једном годишње, наизменично у Републици Хрватској и Републици Србији. 

Задаци Заједничког одбора обухватају посебно следеће:
b) анализу  развоја  међусобних економских  односа;

б)  утврђивање нових могућности за даљи развој будуће економске сарадње;

г)   израду предлога за побољшање услова економске сарадње;

д)  давање предлога за спровођење овог споразума.

Члан 5.  

Све разлике између уговорних страна у примени или тумачењу овог споразума решаваће се преговорима дипломатским путем.
 





          Члан 6.

У случају потребе споразум се може изменити и допунити уз обострану сагласност уговорних страна. Такве измене и допуне ступиће на снагу у складу са чланом 8. овог споразума.

Члан 7.  

Од датума приступања једне од држава уговорних страна Европској унији овај споразум ће се примењивати не дирајући у обавезе које произлазе из тог чланства. Због тога се на одредбе овог споразума не сме позивати, или их тумачити на начин који би поништио, или на други начин утицао на обавезе државе те уговорне стране  предвиђене Уговором о Европској унији, нити на обавезе које произлазе из будућих међународних  уговора, који ће се закључити и заменити  наведени  Уговор.

          Члан 8. 

Овај споразум  ступа на снагу датумом приступања једне од држава уговорних страна Европској унији, о чему ће односна уговорна страна благовремено обавестити другу уговорну страну, под условом да су до тог датума уговорне стране известиле једна другу у писменом облику, дипломатским путем, о окончању својих унутрашњих правних поступака потребних за његово ступање на снагу.

Уколико уговорне стране не известе једна другу о окончању својих унутрашњих поступака до датума приступања једне од држава уговорних страна Европској унији, овај споразум ступиће на снагу првог дана следећег месеца од датума пријема последњег писменог обавештења којим се уговорне стране међусобно обавештавају, дипломатским путем, о окончању њихових унутрашњих поступака потребних за његово ступање на снагу.
Ступањем на снагу овог споразума престаје да важи Трговински споразум између  Владе Републике Хрватске и Савезне владе Савезне Републике Југославије, закључен у Загребу 18. августа 1998. године. 
Члан 9.

Овај споразум остаје на снази за период од пет година и аутоматски се продужава за наредне петогодишње периоде, уколико једна од уговорних страна не обавести другу, писаним путем, о својој намери да га стави ван снаге. Споразум престаје да важи првог дана четвртог месеца након датума којег је друга уговорна страна примила то обавештење.

Сачињено у _______, дана __________________године у два оригинала, сваки на хрватском и српском језику, при чему су оба текста једнако веродостојна.  

         ЗА ВЛАДУ





          ЗА ВЛАДУ

РЕПУБЛИКЕ  ХРВАТСКЕ




РЕПУБЛИКЕ  СРБИЈЕ
